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The Comparison of Vocabulary

Between English Subtitles of a Famous Japanese Movie Tora-san

And Authorized English Textbooks

Naoki FURUHI

This paper mainly examines the distribution, levels, and uniqueness of the vocabulary in the English subtitles of a

famous Japanese movie called Tora-san --- A Lovable Tramp --- , and authorized English textbooks published in Japan in

order to find a effective way of understanding English subtitles of Japanese movies and getting accustomed to the exposure

to English. The findings are as follows. First, the words in the subtitles of Tora-san cover a narrower range than the

textbooks; therefore, learners do not have to memorize wider range of vocabulary. Second, the words in the movie mainly

consist of GSL1 and 2 levels and contain much fewer difficult words, thus, students should chiefly study rather easier words.

Finally, the lexicons in the subtitles have many atypical ones, therefore, learners need to pay more attention to such words as

appearing only in the movie.
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abode
acquaint
adequate
apology
arrow
ashamed
bankrupt
bargain
beer

bet
birthplace
blossom
boss

brat
buddy
bug

bump
bust
butter
catnip
chase
choke
complaints
conscience
corpse
crap
creak
damn
dank
dare
delinquent
deliver
demon
depress
desperate
dim
discount
disown

dowry
dragon
drawback
due
dummy
dump
dung
dust
economy
edit
electron
electronic
elegant
employ
enterprise
errand
expel
fart
fiancee
formal

fur
gangster
gape
geisha
ghost
glance
gory
groom
guest
gulp

guy

hag
hangover
headache
honeymoon
hook
hum
humble

EFROAICHENDEE (L) 149 E

hypnotise
indebted
inn
insist
insult
kid

lame
loaf
lousy
lout

mad
manure
meddle
mesmerise
neon

nut
octopus
odd
oriental
overtime
pamper
pardon
peddle
personne
phony
pierce
pillow
plump
poke
praise
publication
pun

pup
quarrel
rant
rave
repent
reshuffle
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rubbish
sacrifice
salesman
sandal
scum
sentiment
shack
shall

sir

sire
smart
sneeze
sob
sort
spoil
stain
stairs
steak
stove
stuff
suicide
suitor
surname
swear
tag

tax
textile
tofu
tonight
tramp
ugly
urine
wistful
wit
wrist





